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Sicherheitsanweisungen

Gefahr eines Stromschlags

Öffnen Sie das Produkt nicht und betreiben Sie es nicht, wenn es beschädigt ist, Rauch, 
ein ungewöhnlicher Geruch oder laute Geräusche auftreten. Wenden Sie sich 
umgehend an Ihren Händler oder unseren Kundendienst.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Netzadapter, das Adapterkabel oder das 
Netzkabel beschädigt sind.

Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu warten oder zu reparieren. Überlassen Sie 
alle Wartungsarbeiten qualifizierten Fachleuten.

Warnung

Das Gerät darf nur an einem 230 V, 50 Hz-Wechselspannungsnetz betrieben werden. 
Arbeiten am 230-V-Netz dürfen nur von einem in Ihrem Land zertifizierten Elektriker 
durchgeführt werden. Die geltenden Unfallverhütungsvorschriften sind einzuhalten.

Trennen Sie das Produkt vom Netzstrom, wenn Sie es über einen längeren Zeitraum 
nicht benutzen.Betreiben Sie das Produkt nur an einer zugelassenen Steckdose, die an 
das öffentliche Stromnetz angeschlossen ist. Die Steckdose muss sich in der Nähe des 
Produkts befinden und leicht zugänglich sein.

Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung über den Ein-/Ausschalter – falls 
dieser nicht verfügbar ist, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

Bei der Verwendung einer Mehrfachsteckdosenleiste stellen Sie sicher, dass die 
Gesamtstromaufnahme aller angeschlossenen Geräte die maximale Durchgangsleistung 
der Steckdosenleiste nicht überschreitet.

Verwenden Sie das Produkt nicht in der Verpackung oder in aufgerolltem Zustand.

Knicken oder quetschen Sie das Kabel nicht.

Achten Sie darauf, das Produkt nicht zu knicken, da dies zu Schäden führen kann.

Öffnen Sie das Gerät nicht und betreiben Sie es nicht weiter, wenn es beschädigt ist.

Verlegen Sie alle Kabel so, dass keine Stolpergefahr besteht.

Ziehen Sie beim Trennen des Kabels immer direkt am Stecker, niemals am Kabel selbst.

Das Produkt ist ausschließlich für den privaten, nicht-kommerziellen Gebrauch 
bestimmt.

Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.

Betreiben Sie den Artikel nur unter moderaten Klimabedingungen.

Wie bei allen elektrischen Geräten sollte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden.
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Nachfolgend finden Sie die Information zu den Symbolen auf dem Typenschild Ihrer
Leuchte und in der Sicherheitsanleitung.

Informationen zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz 3 (ElektroG3)

Symbolerklärung

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerät am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden
darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt werden muss.

Getrennte Erfassung von Altgeräten

Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. P:3／24

Betreiben Sie das Produkt nicht außerhalb der in den Spezifikationen angegebenen 
Leistungsgrenzen.

Verwenden Sie das Produkt nicht in Bereichen, in denen elektronische Geräte nicht 
erlaubt sind.

Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken Stößen aus.

Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt vor. Dies führt zum Erlöschen der 
Garantie.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial sofort gemäß den lokal geltenden Vorschriften.

Das Produkt darf nur an einem Versorgungsnetz betrieben werden, das der Angabe auf 
dem Typenschild entspricht.

Nicht für den Betrieb mit Dimmern, elektrischen Schaltern, Fotozellen, Zeitschaltuhren 
oder Dämmerungsschaltern geeignet.

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.

Die Lichtquelle ist nicht austauschbar, am Ende des Lebenszyklus muss die gesamte 
Leuchteinheit ausgetauscht werden.

Eingabe: 100-240V 50/60Hz 12W; Ausgabe: 12V 1.0A



Besitzer von Altgeräten haben diese einer, vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten,
Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in
spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden
können, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies
gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung
eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt werden.

Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten

Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der
öffentlich- rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im
Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Zur Rückgabe
stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen für Elektroaltgeräte sowie gegebenenfalls
weitere Annahmestellen für die Wieder-verwendung der Geräte zur Verfügung. Die Adressen
können Sie von Ihrer Stadt- bzw.

Kommunalverwaltung erhalten. Auch Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt
bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte
zurückzunehmen. Diese müssen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerätes
an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im Wesentlichen
die gleichen Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer
Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerätes auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in
keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschäft oder in
unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen. Bei einem Vertrieb unter
Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflächen des Vertreibers alle
Lager- und Versandflächen.

Datenschutzhinweis

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie
selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne
Zerstörung des alten Elektro- oder Elektronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie diesem
bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurückgeben,
und fuhren diese einer separaten Sammlung zu.
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Weitere Informationen

Weitere Informationen zum Elektrogesetz finden Sie auf www.elektrogesetz.de. Informationen
zur Erfüllung der quantitativen Zielvorgaben nach § 10 Abs. 3 ElektroG (Sammelquote) und §
22 Abs. 1 ElektroG (Verwertungsquoten):

Das Bundesministerium für Umwelt, Naturschutz, nukleare Sicherheit und Verbraucherschutz
veröffentlicht jährlich ausführliche Daten zu Elektro- und Elektronikgeräten und die in
Deutschland erreichten und an die EU-Kommission zu übermittelnden quantitativen Zielvorgaben
auf seiner Internetseite:

https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcenabfall/
kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete.

Hinweise zur Abfallvermeidung

Nach den Vorschriften der Richtlinie 2008/98/EU über Abfälle und ihrer Umsetzung in den
Gesetzgebungen der Mitgliedstaaten der Europäischen Union haben Maßnahmen der
Abfallvermeidung grundsätzlich Vorrang vor Maßnahmen der Abfallbewirtschaftung. Als Maß-
nahmen der Abfallvermeidung kommen bei Elektro- und Elektronikgeräten insbesondere die
Verlängerung ihrer Lebensdauer durch Reparatur defekter Geräte und die Veräußerung
funktionstüchtiger gebrauchter Geräte anstelle ihrer Zuführung zur Entsorgung in Betracht.

Weitere Informationen enthält das Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der
Länder:

https://www.bmu.de/publikation/abfallvermeidungsprogramm-desbundesunter-
beteiligung-der-laender/

WEEE‐Registrierungsnummer und Kontaktdaten

Unter der WEEE-Registrierungsnummer DE 76956000 sind wir bei
BDSK Handels GmbH & Co. Kg.

Mergentheimer Str. 59, 97084 Würzburg,

als Händler und Inverkehrbringer von Elektro- und Elektronikgeräten registriert.

E-Mail-Adresse:
info@xxxlutz.at oder
info@moemax.at

P:5／24



Warning
• The device may only be operated on a 230 V 50 Hz AC voltage network. Work on the 230 V network 

must only be carried out by an electrician certified in your country. The applicable accident 
prevention regulations must be adhered to.

• If you will not be using the product for a prolonged period, disconnect it from mains

Risk of electric shock
• Do not open the product and do not operate it if it is damaged, if smoke, a strange smell or loud 

noises are coming from it. Immediately contact your dealer or our service department (see “Service 
and Support”).

• Do not use the product if the AC adapter, the adapter cable or the mains cable are damaged.
• Do not attempt to service or repair the product yourself. Leave any and all service work to qualified 

experts.

Safety instructions

•Below information relating to the icons found on your luminaire’s label and in the safety
instructions.
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•Only operate the product from an approved socket that is connected to the public power supply. The socket must be installed close to the product
and must be easily accessible.
•Disconnect the product from the power supply using the On/Off switch – if this is not available, unplug the power cord from the socket.
• If using a multi-socket power strip, make sure that the total power consumption of all connected devices does not exceed the socket strip's
maximum throughput rating.
•Do not use the product in the packaging or in a rolled-up state.
•Do not bend or crush the cable.
• Take care not to kink the product. This can cause damage to the product.
•Do not open the device or continue to operate it if it becomes damaged.
•Route all cables so there is no risk of tripping.
•Always pull directly on the plug when disconnecting the cable, never on the cable itself.
• The product is intended for private, non-commercial use only.
•Use the product only for the intended purpose.
•Only use the article under moderate climatic conditions.
•As with all electrical products, this device should be kept out of the reach of children.
•Do not operate the product outside the power limits given in the specifications.
•Do not use the product in areas in which electronic products are not permitted.
•Do not drop the product and do not expose it to any major shocks.
•Do not modify the product in any way. Doing so voids the warranty.
•Dispose of packaging material immediately in accordance with the locally applicable regulations.
• The product must only be operated on a supply network as described on the type plate.
•Not suitable for operation with dimmers, electrical switches, photo cells, time switches or twilight switches.
• This product includes energy efficiency Class E light sources.

• The light source is not replaceable and the entire lighting unit must be replaced at the end of the life cycle.

Input: 100-240V 50/60Hz 12W; Output: 12V 1.0A



Richtig entsorgen - Dispose of properly
LED-Beleuchtung - LED stripe
Entsorgen Sie das Möbel ohne die LED-Beleuchtung.

Bitte entsorgen Sie die LED-Beleuchtung sachgemäß.

Please dispose goods without LED stripe.

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass elektrische sowie
elektronische Teile nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen.

The crossed-out bin means that this product includes electrical and electronic pieces that
must not be disposed of in the regular d c waste.
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Wandbefestigung / wall mounting 

English
For on the floor standing furniture intended to be attached to the wall: WARNING! In 
order to prevent overturning this product must be used with the wall attachement 
device provided.

Germany
Für auf dem Boden stehende Möbel, die an der Wand befestigt werden sollen: 
WARNUNG! Um ein Umkippen zu verhindern, muss dieses Produkt mit der 
mitgelieferten Wandbefestigungsvorrichtung verwendet werden.

France
Pour les meubles sur pied destinés à être fixés au mur : AVERTISSEMENT ! Afin d'éviter 
tout renversement, ce produit doit être utilisé avec le dispositif de fixation murale 
fourni.

Italy
Per mobili a terra destinati a essere fissati alla parete: ATTENZIONE! Per evitare il 
ribaltamento, questo prodotto deve essere utilizzato con il dispositivo di fissaggio a 
parete in dotazione.

Netherlands
Voor op de vloer staand meubilair dat bedoeld is om aan de muur bevestigd te 
worden: WAARSCHUWING! Om kantelen te voorkomen moet dit product worden 
gebruikt met de meegeleverde wandbevestiging.
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Denmark
Til stående møbler på gulvet, der er beregnet til at blive fastgjort til væggen: 
ADVARSEL! For at undgå, at dette produkt vælter, skal det bruges med den 
medfølgende vægfastgørelsesanordning.

Sweden
För golvstående möbler som är avsedda att fästas på väggen: VARNING! För att 
förhindra att produkten välter måste den användas med den medföljande 
väggfästanordningen.

Norway
For gulvstående møbler som skal festes til veggen: ADVARSEL! For å forhindre at dette 
produktet velter, må det brukes sammen med den medfølgende 
veggfesteanordningen.

Finland
Lattialla seisoville huonekaluille, jotka on tarkoitettu kiinnitettäväksi seinään: VAROITUS! 
Kaatumisen estämiseksi tätä tuotetta on käytettävä mukana toimitetun 
seinäkiinnityslaitteen kanssa.

Spain
Para muebles de pie destinados a ser fijados a la pared: ADVERTENCIA Para evitar 
vuelcos, este producto debe utilizarse con el dispositivo de fijación a la pared 
suministrado.

Portugal
Para móveis de pé no chão destinados a serem fixados à parede: ATENÇÃO! Para 
evitar o capotamento, este produto deve ser utilizado com o dispositivo de fixação à 
parede fornecido.

Poland
Do mebli stojących na podłodze przeznaczonych do przymocowania do ściany: 
OSTRZEŻENIE! Aby zapobiec przewróceniu, produkt ten musi być używany z 
dołączonym urządzeniem do mocowania do ściany.

Russia
Для напольной мебели, предназначенной для крепления к стене: ВНИМАНИЕ! Во 
избежание опрокидывания данное изделие должно использоваться с 
предусмотренным приспособлением для крепления к стене.

Slowakia
Pre stojaci nábytok určený na pripevnenie na stenu: VAROVANIE! Aby sa zabránilo 
prevráteniu, tento výrobok sa musí používať s dodaným zariadením na upevnenie na 
stenu.

Czech Republic
Pro stojící nábytek na podlaze určený k připevnění na stěnu: VAROVÁNÍ! Aby se 
zabránilo převrácení, musí být tento výrobek používán s dodaným zařízením pro 
upevnění na stěnu.
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Slovenia
Za stoječe pohištvo na tleh, namenjeno pritrditvi na steno: OPOZORILO! Da bi preprečili 
prevrnitev, je treba ta izdelek uporabljati s priloženo napravo za pritrditev na steno.

Hungary
A falhoz rögzítendő, a padlón álló bútorokhoz: FIGYELMEZTETÉS! A felborulás 
megakadályozása érdekében ezt a terméket a mellékelt falra rögzítő eszközzel kell 
használni.

Bulgaria
За стоящи на пода мебели, предназначени за закрепване към стената: 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! За да се предотврати преобръщане, този продукт трябва да се 
използва с предоставеното устройство за закрепване към стената.

Romania
Pentru mobilierul pe podea destinat a fi fixat pe perete: AVERTISMENT! Pentru a preveni 
răsturnarea, acest produs trebuie să fie utilizat cu dispozitivul de fixare pe perete furnizat.

Turkey
Duvara tutturulması amaçlanan yerde duran mobilyalar için: UYARI! Devrilmeyi önlemek için 
bu ürün, sağlanan duvara tutturma aparatıyla birlikte kullanılmalıdır.

Greece
Για επιδαπέδια έπιπλα που προορίζονται να στερεωθούν στον τοίχο: ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Προκειμένου να αποφευχθεί η ανατροπή, το προϊόν αυτό πρέπει να χρησιμοποιείται με την 
παρεχόμενη συσκευή στερέωσης στον τοίχο.
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English 

 

Spare parts orders 

Should any parts be missing or 

damaged, please do not forget to 

indicate the part designation in your 

order. To ensure quick processing, 

please send our customer service a 

copy of the second page on which you 

mark the part in question with a cross.  

 

Safety instructions 

● Packaging material such as plastic 

bags does not belong in children’s 

hands. Keep the packaging material 

out of the reach of children.  

● The best way to care for your 

furniture is to use a soft, lint-free cloth 

or a leather cloth.  

Wipe the surface with a damp cloth.  

● Do not use any microfibre cloths, dirt 

erasers or aggressive chemical 

substances. 

 

Deutsch  

 

Ersatzteilbestellung  

 

Sollten Teile fehlen oder beschädigt 

sein, bitte bei der Bestellung 

unbedingt die Teilebezeichnung 

angeben. Für eine schnelle Abwicklung 

senden Sie bitte eine Kopie der 

zweiten Seite an unseren 

Kundendienst, auf der Sie das 

reklamierte Teil ankreuzen.  

 

Sicherheitshinweise 

● Verpackungsmaterial wie z.B. 

Folienbeutel gehören nicht in 

Kinderhände. Bewahren Sie das 

Verpackungsmaterial für Kinder 

unerreichbar auf.  

● Verwenden Sie zur Pflege Ihres 

Möbels am besten ein weiches, nicht 

fußelndes Tuch oder ein Ledertuch.  

Wischen Sie die Oberfläche leicht 

feucht ab. 

● Verwenden Sie keine 

Microfasertücher, Schmutzradierer 

und keine scharfen chemischen 

Substanzen 

 

Svenska 

 

Beställning av reservdelar  

 

Om delar saknas eller är skadade ska 

alltid beteckningen av reservdelen 

anges vid beställningen. För att kunna 

hantera ärendet snabbt, vänligen 

skicka en kopia av den andra sidan, där 

du har kryssat för den reklamerade 

delen, till vår kundtjänst.  

 

Säkerhetsanvisningar 

● Förpackningsmaterial som t.ex. 

foliepåsar ska hållas bort från barn. 

Förvara förpackningsmaterialet 

oåtkomligt för barn.  

● Använd helst en mjuk och luddfri 

trasa eller en lädertrasa för skötseln av 

dina möbler.  

Torka av ytan med en lätt fuktig trasa. 

● Använd inga mikrofiberdukar, 

skursvampar eller starka kemiska 

ämnen. 

 

FRANÇAIS 

 

Commande de pièces de rechange  

 

Si des pièces sont manquantes ou 

endommagées, veuillez 

impérativement indiquer la 

dénomination des pièces lors de la 

commande. Afin d'assurer un 

traitement rapide de votre commande, 

veuillez envoyer une copie de la page 2 

à notre service client en cochant la 

pièce faisant l'objet de la réclamation.  

 

Consignes de sécurité 

● Ne pas laisser les matériaux 

d'emballage comme les sachets en film 

flexible à la portée des enfants. 

Veuillez conserver les matériaux 

d'emballage hors de la portée des 

enfants.  

● Utilisez un chiffon doux non 

pelucheux ou une peau de chamois 

pour l'entretien de vos meubles.  

Essuyez la surface avec un chiffon/une 

peau de chamois légèrement humide. 

● Ne pas utiliser de chiffons en 

microfibres, de gomme nettoyante ni 

de produits chimiques agressifs. 

 

Nederlands 

 

Bestellen van vervangingsonderdelen 

 

Indien onderdelen ontbreken of 

beschadigd zijn, gelieve bij de 

bestelling absoluut de naam van de 

onderdelen op te geven. Gelieve voor 

een snelle afhandeling een kopie van 

de tweede bladzijde naar onze 

klantendienst te sturen, waarop u het 

onderdeel aankruist waarmee een 

probleem is. 

 

Veiligheidsinstructies 

● Verpakkingsmateriaal, zoals bv. 

foliezakjes, hoort niet in kinderhanden. 

Bewaar het verpakkingsmateriaal 

buiten bereik van kinderen. 

● Gebruik voor het onderhoud van uw 

meubelstuk bij voorkeur een zachte, 

pluisvrije doek of een zeemleer.Wrijf 

het oppervlak lichtelijk vochtig af. 

● Gebruik geen microvezeldoeken, 

speciale reinigingssponzen of scherpe 

chemische substanties. 

 

ESPAÑOL 

 

Pedido de piezas de repuesto  

 

En el caso de que alguna pieza 

presente fallos o esté dañada, es 

imprescindible indicar en el pedido la 

denominación de la misma. Para que la 

tramitación  del pedido sea rápida, 

envíe por favor una copia de la 

segunda página donde ha marcado la 

pieza a reclamar a nuestro servicio de 

atención al cliente.  

 

Instrucciones de seguridad 

● Los materiales de embalaje como p. 

ej. las bolsas de plástico no son 

juguetes. Mantenga los materiales de 

embalaje fuera del alcance de los 

niños.  

● Utilice preferentemente para el 

cuidado de sus muebles un paño suave 

y que no deje pelusas o un paño de 

cuero.  

Limpie la superficie con el paño 

ligeramente humedecido. 

● No utilice paños de microfibra, 

quitamanchas o sustancias químicas 

abrasivas. 
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Dansk 

 

Reservedelsbestilling  

 

Såfremt dele mangler eller er 

beskadigede, bedes De angive 

delbetegnelsen ved bestillingen. For en 

hurtig behandling bedes De sende en 

kopi af side 2 til vores kundeservice, 

hvorpå De har afkrydset den 

reklamerede del. 

 

Sikkerhedshenvisninger 

● Emballagemateriale som f.eks. 

folieposer må ikke komme i hænderne 

på børn. Emballagemateriale bør 

opbevares utilgængeligt for børn. ● Til 

pleje af møblet bør De helst anvende 

en blød, ikke-fnuggende klud eller et 

vaskeskind.  

Overfladen tørres let fugtigt af. 

● Anvend ikke mikrofiberklude, 

snavsfjerner eller stærke, kemiske 

stoffer. 

 

Hrvatski 

 

Naručivanje rezervnih dijelova  

 

Ako dijelovi nedostaju ili su oštećeni, 

kod naručivanja obavezno navedite 

oznaku dijela. Za brzu obradu pošaljite 

kopiju druge stranice našoj Službi za 

korisnike na kojoj je križićem označen 

reklamirani dio.  

 

Sigurnosne upute 

● Ambalažni materijal (vrećica od 

folije) mora se držati podalje od djece. 

Stoga ga držite izvan dohvata djece.  

● Za čišćenje namještaja upotrijebite 

mekanu krpicu koja ne ostavlja dlačice 

ili kožnatu krpicu.  

Obrišite površinu malo navlaženom 

krpom. 

● Nemojte koristiti krpe s 

mikrovlaknima, uklanjače prljavštine ni 

druge kemijski agresivne tvari. 

 

Italiano 

 

Ordine di pezzi di ricambio 

 

Qualora manchino, o siano 

danneggiati, dei pezzi, specificare il 

nome del pezzo all’ordine. Per un 

rapido svolgimento, si prega di inviare 

una copia della seconda pagina al 

nostro Servizio Clienti, barrando il 

pezzo in questione.  

 

Avvertenze di sicurezza 

● Tenere il materiale di imballaggio, 

quale per esempio sacchetti di 

plastica, fuori dalla portata dei 

bambini. Conservare il materiale di 

imballaggio fuori dalla portata dei 

bambini. 

● Per pulire il mobile, utilizzare un 

panno che non lascia pelucchi o un 

panno in pelle.  

Asciugare la superficie con un panno 

leggermente inumidito. 

 Non usare panni in 

microfibra, gomme per lo sporco, o 

sostanze chimiche aggressive. 

 

Polski 

 

Zamówienie na części zamienne  

 

W przypadku braku części lub ich 

uszkodzeń w zamówieniu proszę 

koniecznie podać oznaczenie części. W 

celu szybkiej realizacji reklamacji 

proszę przesłać do działu obsługi 

klienta kopię drugiej strony z 

zakreśloną reklamowaną częścią.  

 

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 

● Materiałów opakowaniowych, np. 

worków foliowych, nie wolno dawać 

dzieciom. Materiały opakowaniowe 

należy trzymać w miejscu 

niedostępnym dla dzieci.  

● Do pielęgnacji mebla najlepiej 

używać miękkiej, niepylącej ściereczki 

lub irchy.  

Wycierać powierzchnię lekko zwilżoną 

ściereczką. 

● Nie stosować ściereczek z mikrofibry, 

gąbek do czyszczenia brudu ani silnie 

działających substancji chemicznych. 

 

Slovensky 

 

Objednávanie náhradných dielov  

 

Ak by diely chýbali alebo boli 

poškodené, pri objednávaní 

bezpodmienečne uveďte označenie 

dielu. Pre rýchlejšie vybavenie pošlite 

kópiu druhej strany nášmu 

zákazníckemu servisu, na ktorej 

reklamovaný diel označíte krížikom.  

 

Bezpečnostné pokyny 

● Obalový materiál, ako napr. fóliové 

vrecká, nepatrí do rúk deťom. Obalový 

materiál uschovajte mimo dosahu detí.  

● Na ošetrenie nábytku použite 

najlepšie mäkkú handru, ktorá nepúšťa 

vlákna, alebo koženú utierku.  

Povrch utrite jemne navlhčenou 

handrou. 

● Nepoužívajte utierky z mikrovlákna, 

čistiace gumy a agresívne chemické 

látky. 

 

SLOVENŠČINA 

 

Naročilo nadomestnih delov  

 

Če deli manjkajo ali so poškodovani, ob 

naročilu nujno navedite tudi opis dela. 

Za hitro obdelavo zahtevka naši službi 

za stranke pošljite kopijo druge strani, 

na kateri označite reklamirani del.  

 

Varnostni napotki 

● Embalažni material, kot so plastične 

vrečke, ne spadajo v roke otrok. 

Embalažni material shranjujte zunaj 

dosega otrok.  

● Za nego svojega pohištva uporabite 

mehko krpo, ki se ne kosmati, ali 

usnjeno krpo.  

Površine obrišite z rahlo navlaženo 

krpo. 

● Ne uporabljajte krp iz mikrovlaken, 

čistilnih radirk in močnih kemičnih 

sredstev. 
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